SERIE TM10

Mixing Valves / Valvula mezcladora
TM10- 02/2015

DESCRIPCION DN15 - DNZOO
[ =

La valvula serie TM10 es una valvula de control de tipo
globo de tres vias para aplicaciones que requieren
mezclarel fluido en un sistema de control del proceso. ]
Las vias de flujo abierto y una construccion simple gt 2L a5
garantizan una valvula fiable y de facil mantenimiento. \h— = . — _-—"'
Este modelo puede ser suministrado con actuador 1’ - i

q

neumatico o electrico para satisfacer todos los
requerimientos del fluido a controlar (agua, vapor, aceite
térmico, gas y otros liquidos), siempre que sea compatible _ 4
con el material de construccion. ' ﬂ
¥
|

DESCRIPTION e E Loy S
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The OMC TM10 Series is a three-way globe-style control
valve for applications requiring mixing flow in a process
control system. The open flow paths and simple
construction provide a reliable and easy-to-maintain valve
solution. TM10 series could be manufactured with
pneumatic or electric actuators to meet all specific
requirements of fluid control (water, steam, thermal oil, gas
and other liquids) whether compatible with the material
used.

SEGUN NORMA EN12516-2 ACCORDING TO EN12516-2 STANDARD
CON EXTRA SPESSORE C=6mm WITH EXTRA THICKNESS C=6mm
__TUV-—_ Directive 97/23/EC PED \ Disponibile - Available 94/9/EC (ATEX):
“~CERT— Direttiva 97/23/CE N2GIlCcXGb/lI2DIC c XDb
CARACTERISTICAS DE DISENO DESIGN FEATURES
De DN15 a DN200 From DN15 to DN200
Obturador guiado TOP-GUIDE Top Guided std construction
para garantizar una mayor estabilidad ensure plug stability
Aclopamiento CEI EN 60534-6-1 std (ex.IEC534) CEIl EN 60534-6-1 clamp Std (ex.IEC534)
Empaquetadura doble V-ring V-Ring double packing
Cierre clase |V (Std) Shutoff capabilities : Class IV (Std)

- Our products are manufactured under 1ISO-9001 Quality Assurance System, approved by CSQ. Certified under
H nr.9190.0MC2 - FIRST ISSUE 1994/08/04




OPCIONES

OPTIONS

Internos endurecidos por nitruracion salina

Hardened trims by Saline Nitriding

Paso reducido

Reduced area trim to provide wide capabilities for all sizes

Estopada con fuelle para emisioines "ZERQO" (ZEB20)

Bellows seal to meet zero emissions (ZEB20)

Tapa alargada para baja temperatura

Extended bonnet for low temperature

Tapa aleteada para alta temperatura

Finned bonnet for high temperature

Construccién conforme a NACE0175/2003 o0 ISO15156 (bajo consulta)

NACE 0175/2003 or ISO15156 Construction on request

Gama completa de accesorios (posicionador, retransmision, lock-up,

contactos de alarma, etc...)

Available accessories : positioners, position trasmitter,
limit switches, lock-up etc..

LEYENDA LEGENDA
1- Cuerpo 1- Body Valve
2- Estopada 2- Packing
3- Conector accesorios IEC534 3- Top Stem Connector (IEC 534)
4- Muelles actuador 4- Actuator Springs
5- Soporte 5- Yoke
6- Tapa 6- Valve Bonnet
7- Obturador superior 7- Upper Plug
8- Obturador inferior 8- Lower Plug
9- Asiento inferior 9- Lower Seat

10- Asiento superior

10- Upper Seat

11- Membrana actuador

11- Diaphragm

12- Caja actuador

12- Actuator casing




CARACTERISTICAS CUERPO

VALVE BODY CHARACTERISTICS

TIPO Globo Style Globe valve

DIAMETRO NOMINAL de DN15 a DN200 SIZES from DN15 to DN200
RATING DEL CUERPO PN16 - PN40 PRESSURE RATING PN16 - PN40

DISTANCIA ENTRE BRIDAS EN 558-1 SRADQN';%ESTO FACE In accordance with EN 558-1
CONEXIONES BRIDADAS EN 1092 FLANGES CONNECTIONS EN 1092

MATERIAL DEL CUERPO ESTANDAR

STD BODY & TRIM MATERIALS COMBINATION

Cuerpo: Fundicién esferoidal
EN-GJS-400-18 (EN-JS1025)

Tapa: ASTM A105

Obturador: ASTM 351 CF8M
Asiento: ASTM A182 F316

Valve Body :
Spheroidal graphite cast iron:
EN-GJS-400-18 (EN-JS1025)

Bonnet: ASTM A105

Plugs: ASTM 351 CF8M
Seats: ASTM A182 F316

Cuerpo: Acero al carbono
A216 WCC

Tapa: ASTM A105

Obturador: ASTM 351 CF8M
Asiento: ASTM A182 F316

Valve Body :
Carbon steel A216 WCC

Bonnet: ASTM A105

Plugs: ASTM 351 CF8M
Seats: ASTM A182 F316

Cuerpo: Acero inoxidable
A351 CF8M

Tapa: ASTM A182 F316

Obturador: ASTM 351 CF8M
Asiento: ASTM A182 F316

Valve Body :
Stainless steel A351 CF8M

Bonnet : ASTM A182 F316

Plugs: ASTM 351 CF8M
Seats: ASTM A182 F316

EQUIVALENCIAS MATERIAL CUERPO

BODY MATERIALS CROSS REFERENCE

Limite de temperatura
European Std ASTM Std Temperature Application Limits
Fundicion GGG40.3 .qEQe
Ductil Iron GGG40.3 EN-GJS-400-18 A395 -10+350°C
Acero al carbono 1.0619 GP240GH A216 WCC -29:427°C
Carbon Steel
Acero Inoxidable 1.4408 X5CNiMo A351 CF8M -196:600°C
Stainless Steel

MATERIALES DISPONIBLES BAJO CONSULTA

MATERIALS AVAILABLE ON REQUEST

Acero al carbono

ASTM A352 LC2 - A352 LC3

Carbon steel

ASTM A352 LC2 - A352 LC3

Acero al carbono aleado

ASTM A217 WC6

Alloy Carbon Steel

ASTM A217 WC6

Acero inoxidable austenitico

ASTM : A351 CF8 - A351 CF8M
EN 10213-4 : 1.4409 - 1.4308 -
1.4400 - 1.4581

Austenitic Stainless Steel

ASTM : A351 CF8 - A351 CF8M
EN 10213-4 : 1.4409 - 1.4308 -
1.4400 - 1.4581

Acero inoxidable austeno-ferriticos
(DUPLEX / SUPERDUPLEX)

EN 10213-4 : 1.4517 - 1.4470 -
1.4469

Ferritic Austenitic Stainless Steel
(DUPLEX / SUPERDUPLEX)

A995 CD3MWCUuN - A995 A6
A351 CK3MCuN - A351 CESBMC
A351 CD3MN - A351 CD4MCuN




RELACION PRESION/TEMP.

RELATION BETWEEN PRESSURE/TEMP

FUNDICION / DUCTILE IRON

EN-GJS-400-18-RT (5.3104) (-10°350°)

T (°C) PN16 (bar)
-10 + 120 16
150 15.5
200 14.7
250 13.9
300 12.8
350 11.2

ACCIAI AL CARBONIO / CARBON STEEL

GP240GHN (-29°:450°) - ASTM A105 (-29°2450°C) - EN 10273 1.0345 (-29°2450°C)

T (°C) PN16 (bar) PN40 (bar)
RT 16.0 40.0
100 14.8 37.1
150 14.0 35.2
200 13.3 33.3
250 12.1 30.4
300 11.0 27.6
350 10.2 25.7
400 9.5 23.8
450 5.2 13.1
A216 WCB (-29°2450°C) - A216 WCC (-29°:450°C) A352 LC2 (-73°:342°C) - A352 LC3 (-101°:342°C)
T (°C) PN16 (bar) PN40 (bar) T (°C) PN16 (bar) PN40 (bar)
RT 16,0 40,0 RT 16,0 40,0
100 16,0 40,0 100 16,0 40,0
150 16,0 40,0 150 16,0 40,0
200 16,0 40,0 200 15,0 37,5
250 15,6 39,0 250 13,7 34.4
300 14,0 35,2 300 11,9 29,9
350 12,9 32,3 342 10,4 26,0
400 11,8 29,5 400 // //
450 6,4 16,1 450 /] /]
ACCIAI INOSSIDABILI / STAINLESS STEEL
A351 CF8 (-253°:600°C) - EN 10213-4 1.4409 (-253°:600°C) - A182 F304L (-253°:425°C)
T (°C) PN16 (bar) PN40 (bar)
RT 16.0 40
100 13.7 34.4
150 12.3 30.8
200 11.2 28.0
250 10.4 26.0
300 96 241
350 9.2 23.0
400 8.8 22.0
450 85 21 4
500 8.3 20.7
550 7.0 17.5
560 6.4 16.1
570 5.9 14.8
580 5.4 13.7
590 4.9 12.3
600 4.4 11.2
A351 CF8M (-253°+600°C) - EN 10213-4 1.4408 (-253°+600°C) - A182 F316H (-29°+600°C)
A182 F316 (-253°+600°C) - EN 10272 1.4529 (-253°+600°C)

T (°C) PN16 (bar) PN40 (bar) T (°C) PN16 (bar) PN40 (bar)
RT 16.0 40.0 450 10.7 26.9
100 16.0 40.0 500 10.5 26.4
150 145 36.3 550 10.4 26.0
onn 124 277 560 10.3 25.7
250 12.7 31.8 570 10.1 25.4
300 11.8 29.7 580 10.0 25.0
350 114 28.5 590 9.9 24.7
400 10.9 27.4 600 8.9 22.4




PROCEDIMIENTO DE PINTURA

STANDARD PROTECTIVE COATING

temperature >-10
/ <150°C

- Imprimacién acrilica con
bicomponente anticorrosivo de alta
resistencia.

- Acabado con esmalte acrilico con
bicomponente alifatico RAL7021
opaco.

Cuerpo Valvola temperature >150

- Imprimacién epoxy-siliconica.
- Acabado con esmalte epoxy-

for temperature
>-10/<150°C

- Bicomponent anticorrosive
acrylic primer at high resistance

- Finish with bicomponent aliphatic
acrylic enamel
RAL 7021 opaque

Valve Body for temperature

- siliconic primer
- Finish with siliconic

/250°C silicénico RAL 9005. >150/<250°C enamel RAL 9005
- Imprimacién silicona - Heat resistent siliconic
temperature >250 | termoresistente for temperature primer
/ <400°C - Acabado con esmalte de silicona >250 / <400°C - Finish with siliconic
RAL 9006 enamel RAL 9006
Tapa temperature >-10 |- Zincado electrolitico Bonnet per temperature |- Electrolytic zinc coatings
P / <400°C Fe/Zn 8 c1A UNI ISO 4520 >-10/<400°C Fe/Zn 8 c1A UNI ISO 4520
PROCEDIMIENTO BAJO CONSULTA PROTECTIVE COATING ON REQUEST

Cuerpo valvula y tapa

- para ambiente salino
- seguin su procedimiento

Valve Body & Bonnet

- Painting for see environment
- Customer specification

TAPA BONNET
STANDARD para temp. -5 +200°C STANDARD TYPE I
N for -5 +200°C
o Finned
Aleteado para temp. >200°C for temp. >200°C
BAJO CONSULTA ON REQUEST
) . Extended
Extendido para temp. <-5°C fof temp. <-5°C

Extended / Extendida

Standard

Finned / Aleteada




TENUTA STELO PACKING

HT200 para temp. < 200°C HT200 for temp. <200°C
Standard e | | Standard e el
GR20 - GRAFITO PURO < 400°C GR20 - PURE GRAPHITE < 400°C
Standard de 6" a 8" Standard from 6" to 8"
HTS300 para temp. <400°C HTS300 for temp. < 400°C
Bajo consulta de 1/2" a 4" el Under request from 1/2" to 4" el
GreenPack 1 para temp. < 450°C GreenPack 1 for temp. < 450°C
Bajas emisiones/ Firesafe Ta-Luft Low Emissions/Firesafe Ta-Luft -
Bajo consulta de 1/2" a 4" e wae= | | Under request from 1/2" to 4" PR e
GreenPack 2 para temp. < 450°C GreenPack 2 for temp. < 450°C
Bajas emisiones/ Firesafe Ta-Luft } | | Low Emissions/Firesafe Ta-Luft )
Bajo consulta de 6" a 8" wowemseons | [ Under request from 6" to 8" Low Bmeons
ZEB20 - Fuelle para fluidos peligrosos ZEB20 - Bellows sealed for
- Cero emisiones e dangerous fluids - Zero Emissions B NV
SENZA MANUTENZIONE | BASSE EMISSIONI ZERO EMISSIONI
MAINTENANCE FREE LOW EMISSIONS PACKING ZERO EMISSIONS PACKING
MANTERANCE LD\';;IEIEE:E Ta-Luft reno =

Ta-Luft

GreenPack 1

v

h

HTS300 GR20 GreenPack 2




CARACTERISTICAS OBTURADOR PLUG CHARACTERISTICS
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Carrera vélvula % - % Plug Stroke
TRIMS TRIMS
CIERRE Metal/metal clase IV SEAL Metal seat tightness - Class IV°
PERFIL OBTURADOR Lineal(PL) PLUG TYPES Linear (PL)
PASO Pleno PORT Full Port
Paso reducido Reduced port
BAJO CONSULTA ON REQUEST
Internos endurecidos Hardned by Saline Nitriding

OBTURADOR ESTANDAR

STANDARD TRIM

CAGE TRIM

Carrera / Stroke

CV (flow rate coefficients) 0,05 -47 73-160 270 - 650

mm 20 30 50




COEFICIENTE DE CAUDAL FLOW RATE COEFFICIENTS

(CV= caudal en GPM con 1 psi de presion diferencial) (CV= flowrate in USGPM with 1 psi of differential Pressure)
(Kv= caudal en m3h con 1 bar de presion diferencial) (Kv= flowrate in m3/h with 1 bar of differential Pressure)
cv DIAMETRO NOMINAL - SIZES
15 20 25 32 40 50 65 80 100 125 150 200
4.5 std L] n n
6 std | | | | ] |
11 std [ n n
18 std u L L n
27 std u [ ] [ n
47 std L] u L u
73 std L L] L] L]
105 std u [ ] [ ] n
160 std u L L
270 std n n
370 std L]
650 std
| no disponible / not available | ‘ std | standard ‘ | L | bajo consulta / on request
ACTUADOR NEUMATICO DE CONTROL CONTROL PNEUMATIC ACTUATOR
PRESION DIFERENCIAL MAXIMA ADMISIBLE (Fluido Abre) MAXIMUM ADMISSIBLE PRESSURE DROPS IN BAR (Fluid Open)
PARA OBTURADOR NO BALANCEADO FOR UNBALANCED CONSTRUCTION
§ § SENAL cvas CvVe cv 11 cvis cva7 cv 47 cv73 CV 105 Cvi160 | cv270 | cv37o [ cves0
<< SIGNAL
o e | .
5 5 (pSI) cl. cl. cl. cl. cl. cl. cl. cl. cl. cl. cl. cl.
<< v v v v v v v v v v v v
3-15 15 14 9 5 3 2 - - - ® =
I 6-18 18 16 11 7 4 3
8
< 6-30 50 22 16 10 6 4 - - - - -
15-60 70 45 35 27 15 8
3-15 31 27 17 8 6 4 - - - - B
g 6-18 40 38 21 13 10 5
o
< 6-30 55| 50 26 23 12 7 - - - - -
15-60 99 80 48 40 25 17
0 3-15 60 60 50 20 12 10 4 2 1 - -
[+
& 6-18 80 80 60 30 15 12 6 4 2
> 6-30 99 99 80 40 20 14 7 5 2 . =
a
< | 1560 . . . 62 36 25 11 8 6
3 3-15 - - - - 35 24 7 6 4 - -
e 6-18 - - - - 40 26 9 8 5
E 6-30 - - - - 40 26 12 10 6 . -
< | 1560 . . i . 65 40 28 22 15
0
8 15-60 - - - - 65 40 28 22 15 - -
<
(Lo}
g 15-60 - - - - - - - - - 7 5 3
<
LIV Cierre metal/metal - Clase IV° - ANSI FCI 70-2

Metal seat tightness - Class IV° - ANSI FCI 70-2

El valor expresado en la tabla se refiere a la fuerza del The pressure drop values must be used within the body

actuador, el rating del cuerpo limita la aplicacién rating limit.




TIPO ACTUADOR de membrana con muelles
B 3+15 psi
SENAL DE CONTROL 6+18 psi 15+60 psi
6+30 psi

TYPE diaphragm type - multispring
3+15 psi

CONTROL SIGNAL 6+18 psi 15+60 psi
6+30 psi

PRESION MAXIMA ALIMENTACION |50 psi (3,5 bar) | 87 psi (6 bar)

MAX AIR SUPPLY PRESSURE 50 psi (3,5 bar) 87 psi (6 bar)

TEMPERATURA AMBIENTE -20+70°C

AMBIENT TEMPERATURE -20+70°C

MATERIAL DE CONSTRUCCION Acero al carbono Fe410.1

ACTUATOR CASING MATERIAL Carbon Steel Fe410.1

Integral en Acero al Carbono ASTM

Integral Type in Carbon steel ASTM

SOPORTE A216 WCB YOKE MATERIAL A216 WCB

MATERIAL MEMBRANA NBR70 DIAPHRAGM MATERIAL NBR70

CONEXION NEUMATICA 1/4"NPT-F PNEUMATIC CONNECTIONS 1/4"NPT-F
TRATAMIENTO PROTECTOR PROTECTIVE COATING

Pintura con polvo de polyester RAL

Estandar 7032 (%)

Finish powder coat polyester RAL

Standard 7032 ()

* otros procedimientos bajo consulta

* other painting cycle are available on request

ACCION DIRECTA (Fig.1/ Fig.3) DIRECT ACTION (Fig.1/ Fig.3)
ACCION INVERSA (Fig.2 / Fig.4) REVERSE ACTION (Fig.2 / Fig.4)
ACCESSORI DISPONIBILI ACCESSORIES

Finales de carrera

Alarm contacts

Posicionador electroneumatico

Elettropneumatic positioner

Posicionador neumatico

Pneumatic positioner

Posizionatore SMART

SMART positioner

Convertidor I/P

I/P Converter

Transmisor de posicién

4-20 mA Position feedback

Filtro regulador de aire

Air filter regulator

Volante manual superior

Top mounted handwheel

Electrovalvula

Solenoid valves

Dispositivo neumatico de bloqueo (Lock UP)

Lock-Up pneumatic device

OPCIONES

OPTIONS

Soporte en INOX

St. Steel yoke

Platos en INOX

St. Steel casing

Tornilleria en INOX

St. Steel bolts & nuts

Procedimiento de pintura para ambiente marino

Offshore painting




DIMENSIONES (mm) DIMENSIONS (mm)

C (bonnet)
DN A B N. Taladros Obturador estandar / Standard Trim
Nr. Holes Standard Aleteada Extendida Fuelle
Finned Extended Bellows
DN 15 130 70 4 132 169 169 232
DN 20 150 80 4 133 170 170 233
DN 25 160 85 4 138 182 182 237
DN 32 180 100 4 133 177 177 232
DN 40 200 105 4 138 195 195 236
DN 50 230 120 4 147 204 204 245
DN 65 290 130 40r8 (¥ 177 267 267 304
DN 80 310 140 8 191 264 264 310
DN 100 350 150 8 182 308 308 305
DN 125 400 235 8 286 399 399 399
DN 150 480 250 8 297 410 410 410
DN 200 600 275 12 298 410 410 410
- @D - *ATENCION!

De acuerdo a la norma EN1092-1, la brida DN65 PN16
en acero debe ser suministrada con 8 taladros.
Podemos suministrarla con 4 agujeros bajo peticion.

De acuerdo a la norma EN1092-1, la brida DN65 PN16
en acero debe ser suministrada con 4 taladros.
Podemos suministrarla con 8 agujeros bajo peticion.

De acuerdo a la norma EN1092-1 y 2, la brida DN65
PN40 consta de 8 taladros

*ATTENTION!

According to standard EN1092-1 DN65 valves in
carbon steel and stainless steel flanged PN16 must
be provided with 8 holes. They can be supplied with 4
holes only at the specific request of the customer.

According to standard EN1092-2 DN65 valves in
ductile iron flanged PN16 must be provided with 4
holes. They can be supplied with 8 holes only at the
specific request of the customer.

According to standards EN1092-1 and 2, the valves
DN65 PN16 must be provided with 8 holes

SERVOMOTORE (mm) - ACTUATOR (mm)

mo | w0 | F
AP23 230 245 110
AP28 275 253 110
AP34 / AP35 335 276 150
AP43 / AP44 430 303
AP45 430 393 300
- A o AP46 430 425




ACTUADOR NEUMATICO A PISTON

PRESSIONI DIFFERENZIALI MASSIME AMMISSIBILI IN

PISTON PNEUMATIC ACTUATOR
MAXIMUM PERMISSIBLE PRESSURE DROPS IN BAR

BAR (Fluido Apre) (Fluid Open)
SENAL o
TYPE o SIGNAL
005:45| 6 11 18 27 47 73 105 160

@

0 175psi 175psi 175psi 175psi 175psi | 145psi
OP10 DN15 - DN50 = (12Bar) | (12Bar) | (12Bar) | (12Bar) | (12Bar) |(10Bar)

©

8 175psi | 116psi | 45psi

psi psi psi

OP16 DN65 - DN100 ° (12Bar) | (8Bar) | (3Bar)

©

Acciodn inversa
Reverse action

Acciodn directa
Direct action

TIPO ACTUADOR

a piston con muelles internos

TYPE

piston type - multispring

SENAL DE CONTROL

de 90 psi (6 Bar) a 145psi(10 bar)

CONTROL SIGNAL

from 90psi(6 Bar) to 145psi(10bar)

PRESION MAXIMA DE AIRE

145 psi (10 bar)

MAX AIR SUPPLY PRESSURE

145 psi (10 bar)

TEMPERATURA AMBIENTE

-20/70°C

AMBIENT TEMPERATURE

-20/70°C

MATERIAL DE CONSTRUCCION

Aluminio con pintura epoxy

ACTUATOR CASTING MATERIAL

Alluminium
anti corrosive paint

SOPORTE

Integral en Acero al Carbono

YOKE MATERIAL

Integral Type in
Carbon steel

CONEXION NEUMATICA

1/4"NPT-F

PNEUMATIC CONNECTIONS

1/4"NPT-F

OPCIONES Y ACCESORIOS

OPTIONS AND ACCESSORIES

Contactos de alarma

Alarm contacts

Electrovalvula

Solenoid valves

Pintura especial para ambiente marino

Off-Shore painting




DIMENSIONES (mm) DIMENSIONS (mm)
C (bonnet)
DN A B N. Taladros Obturador estandar / Standard Trim
et
DN 15 130 70 4 132 169 169 232
DN 20 150 80 4 133 170 170 233
DN 25 160 85 4 138 182 182 237
DN 32 180 100 4 133 177 177 232
DN 40 200 105 4 138 195 195 236
DN 50 230 120 4 147 204 204 245
DN 65 290 130 40r8 () 177 267 267 304
DN 80 310 140 8 191 264 264 310
DN 100 350 150 8 182 308 308 305
*ATENCION!

4

¥

|

De acuerdo a la norma EN1092-1, la brida DN65 PN16
en acero debe ser suministrada con 8 taladros.
Podemos suministrarla con 4 agujeros bajo peticion.

De acuerdo a la norma EN1092-1, la brida DN65 PN16
en acero debe ser suministrada con 4 taladros.
Podemos suministrarla con 8 agujeros bajo peticion.

De acuerdo a la norma EN1092-1 y 2, la brida DN65
PN40 consta de 8 taladros

*ATTENTION!

According to standard EN1092-1 DN65 valves in
carbon steel and stainless steel flanged PN16 must
be provided with 8 holes. They can be supplied with 4
holes only at the specific request of the customer.

According to standard EN1092-2 DN65 valves in
ductile iron flanged PN16 must be provided with 4
holes. They can be supplied with 8 holes only at the
specific request of the customer.

According to standards EN1092-1 and 2, the valves
DN65 PN16 must be provided with 8 holes

ACTUADOR - ACTUATOR

TIPO E (mm)
TYPE 2D (mm)
DN15-DN40 | DN50-DN65 | DN80-DN100
OP10 140 267 292 /
OP16 192 / / 335




ACTUADOR ELECTRICO

ELECTRIC ACTUATOR

TIPO ACTUADOR Eléctrico TYPE Electric

SENAL DE CONTROL g0 VDo 210 ¥oC CONTROL SIGNAL g0 VDo 210 ¥oC

SENAL DE SALIDA 0-10 VDC Std* OUTPUT SIGNAL 0-10 VDC Std

GRADO DE PROTECCION STD. | IP54 STD ENCLOSURE PROTECTION | IP54

TIPO FUERZA f::sERA MAX veLocibap TYPE THRUST m::g&sx ACTUATING
MC 103 1.0 kN 0,78 (20 mm) ;/Zmnf el MC 103 1.0 kN 0,78 (20 mm) ;fmn? holE
MC 163 1.6 kN 1,18 (30 mm) 6+ 4 s/mm MC 163 1.6 kN 1,18 (30 mm) 6+ 0,4 s/mm
MC 253 2,5kN 236 (60mm)  |5+2,5s/mm MC 253 2,5kN 236 (60mm)  |5+2,5s/mm
MC 403 4KN 236(60mm |06+ 0,4 s/mm MC 403 4KN 2,36 (60mm) | 0,6 0,4 S/mm
MC 503 5 kN 2,36 (60 mm) 5+2,5s/mm MC 503 5 kN 2,36 (60 mm) 5¢2,5s/mm
MC 1003 10 kN 3,15 (80 mm) 1 s/mm MC 1003 10 kN 3,15 (80 mm) 1 s/mm

MC 1503 15 kN 3,15(80mm) |2 s/mm MC 1503 15 kN 3,15(80mm) |2 s/mm

230Vac

24Vac




DIMENSIONES (mm) DIMENSIONS (mm)
C (bonnet)
DN A B N. Taladros Obturador estandar / Standard Trim
Nr. Holes Standard Algteada Extendida Fuelle

Finned Extended Bellows
DN 15 130 70 4 132 169 169 232
DN 20 150 80 4 133 170 170 233
DN 25 160 85 4 138 182 182 237
DN 32 180 100 4 133 177 177 232
DN 40 200 105 4 138 195 195 236
DN 50 230 120 4 147 204 204 245
DN 65 290 130 40r8 () 177 267 267 304
DN 80 310 140 8 191 264 264 310
DN 100 350 150 8 182 308 308 305
DN 125 400 235 8 286 399 399 399
DN 150 480 250 8 297 410 410 410
DN 200 600 275 12 298 410 410 410

*ATENCION!

peticion.

peticion.

De acuerdo a la norma EN1092-1, la brida DN65 PN16 en acero debe ser
suministrada con 8 taladros. Podemos suministrarla con 4 agujeros bajo

De acuerdo a la norma EN1092-1, la brida DN65 PN16 en acero debe ser
suministrada con 4 taladros. Podemos suministrarla con 8 agujeros bajo

De acuerdo a la norma EN1092-1 y 2, la brida DN65 PN40 consta de 8 taladros

*ATTENTION!

According to standard EN1092-1 DN65 valves in carbon steel and stainless steel
flanged PN16 must be provided with 8 holes. They can be supplied with 4 holes
only at the specific request of the customer.

According to standard EN1092-2 DN65 valves in ductile iron flanged PN16 must
be provided with 4 holes. They can be supplied with 8 holes only at the specific
request of the customer.

According to standards EN1092-1 and 2, the valves DN65 PN16 must be provided
with 8 holes

TIPO @ D (mm) E (mm) F (mm)
MC 103 (24Vac) 100 376 140
MC 103 (230Vac) 100 401 140
MC 163 (24Vac) 100 428 140
MC 163 (230Vac) 100 453 140
MC 253/ MC 503 135 670 200
MC 403 135 670 200
MC 1003/ MC 1503 135 770 200

OPCIONES Y ACCESORIOS

OPTIONS AND ACCESSORIES

Grado de proteccion IP65

Enclosure protection IP65

Retransmision 4-20 mA

4-20 mA Feedback

Contactos de alarma

Limit switches

Motor eléctrico con muelle de retorno

Spring return electric actuator

Motor eléctrico ATEX y Exd

ATEX & explosion proof (Exd) electric actuator
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El contenido de esta publicacion es de caracter unicamente informativo.

The contents of this pubblication are presented for information purpose only.

OMC se reserva el derecho de modificacion o mejora de los productos sin previo aviso.

We reserve to modify or improve the designs or specifications of such products at ant time without notice.
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